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Font Paz, Carmen. «“A Small Beer and Toast”: Street Politics and Prophetic Performance in 
Anna Trapnel’s The Cry of a Stone». At a Time of Crisis. English and American Studies in 
Spain. Eds. Sara Martín Alegre, Melissa Moyer, Elisabet Pladevall y Susagna Tubau. Barce-
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Franssen, Paul J. C. M. «Sites of Transgression: The Suburbs and the City in Thomas Dekker’s 
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dios Ingleses 25 (2012): 81-96.
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the Bard in 1964». SEDERI 22 (2012): 51-68.
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Revista Alicantina de Estudios Ingleses 25 (2012): 57-66.
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McGerr, Rosemarie. «Gower’s Confessio and the Nova Statuta Angliae: Royal Lessons in English 

Law». ES: Revista de Filología Inglesa 33 (2012): 45-66.
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113-126.
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the 15th-century English, Portuguese and Castilian Courts. Con música de Luis Delgado. 
Valladolid: autoedición, 2012.
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mado». At a Time of Crisis. English and American Studies in Spain. Eds. Sara Martín Alegre, 
Melissa Moyer, Elisabet Pladevall y Susagna Tubau. Barcelona: UAB / AEDEAN, 2012 
(libro electrónico). 25-28.

Curbet Soler, Joan. «Towards a Miltonic Mariology: The Word and the Body of Mary in Para-
dise Regain’d (1671)». SEDERI 22 (2012): 29-50.

Essig García, Daniel. «“The happy effect of my writing’: Richardson’s Plotting and Epistolary 
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Gallimore, Daniel. «Tsubouchi, Dryden and Global Shakespeare». Revista Alicantina de Estu-
dios Ingleses 25 (2012): 81-96.
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Dossena, Marina. «Vocative and Diminutive Forms in Robert Louis Stevenson’s Fiction: A 
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Fernández-Rodríguez, Carmen M.ª «Slight Productions: An Introduction to Maria Edgeworth’s 
Comic Dramas (1817)». Estudios Irlandeses 7 (2012): 33-43.
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filología inglesa y alemana 21 (2012): 43-60.
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